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Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אַל־1
usiende–
H0408

ח תִּשְׂמַ֨
kufurahi
H8055

׀יִשְׂרָאֵ֤ל 
Israeli
H3478

אֶל־
kwa–
H0413

֙ גִּיל
shangwe

ים עַמִּ֔ כָּֽ
kama–mataifa

י כִּ֥
kwa–sababu

זָנִ֖יתָ
umefanya–uasherati
H2181

מֵעַל֣
kutoka–kwa

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

אָהַבְ֣תָּ
umependa
H0157

ן אֶתְנָ֔
malipo–ya–ukahaba
H0868

עַ֖ל
juu–ya

כָּל־
kila–
H3605

גָּרְנ֥וֹת
sakafu–za–kupuria
H1637

דָּגָֽן׃
nafaka
H1715

Usifurahie, ee Israeli; usishangilie kama mataifa mengine. Kwa kuwa hukuwa mwaminifu kwa Mungu wako; 
umependa ujira wa kahaba kwenye kila sakafu ya kupuria nafaka.

גֹּ֥רֶן2
sakafu–ya–kupuria
H1637

וָיֶקֶ֖ב
na–shinikizo–la–divai
H3342

א ֹ֣ ל
hawata
H3808

יִרְעֵם֑
walisha

וְתִיר֖וֹשׁ
na–divai–mpya
H8492

יְכַ֥חֶשׁ
itamkosea
H3584

הּ׃ בָּֽ
yeye

Sakafu za kupuria nafaka na mashinikizo ya kukamulia divai havitalisha watu, divai mpya itawapungukia.

א3 ֹ֥ ל
hawata
H3808

יֵשְׁב֖וּ
kaa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ב וְשָׁ֤
na–atarudi
H7725

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraimu
H0669

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

וּבְאַשּׁ֖וּר
na–katika–Ashuru
H0804

א טָמֵ֥
najisi
H2931

לוּ׃ יאֹכֵֽ
watakula
H0398

Hawataishi katika nchi ya Bwana, Efraimu atarudi Misri na atakula chakula kilicho najisi huko Ashuru.

לאֹ־4
hawata–
H3808

יִסְּכ֨וּ
mimina

׀לַיהוָה֥ 
kwa–Yahwe
H3068

֮ יַיִן
divai
H3196

א ֹ֣ וְל
na–hazitakuwa–
H3808

יֶֽעֶרְבוּ־
za–kupendeza–
H6148

֒ לוֹ
kwake

ם זִבְחֵיהֶ֗
dhabihu–zao
H2077

כְּלֶחֶ֤ם
kama–mkate–wa
H3899

אוֹנִים֙
maombolezo
H0205

ם לָהֶ֔
kwao

כָּל־
wote–
H3605

אֹכְלָ֖יו
wanaokula
H0398

אוּ   יִטַמָּ֑
watanajisiwa

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

לַחְמָם֣
mkate–wao
H3899

ם לְנַפְשָׁ֔
kwa–nafsi–zao
H5315

א ֹ֥ ל
hauta
H3808

יָב֖וֹא
ingia
H0935

ית בֵּ֥
nyumba–ya

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hawatammiminia Bwana sadaka ya divai wala dhabihu zao hazitampendeza. Dhabihu kama hizo zitakuwa kwao 
kama mkate wa waombolezaji; nao wote wazilao watakuwa najisi. Chakula hiki kitakuwa kwa ajili yao wenyewe; 
kisije katika Hekalu la Bwana.

ה־5 מַֽ
nini–
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
mtafanya

לְי֣וֹם
katika–siku–ya
H3117

מוֹעֵד֑
sikukuu
H4150

וּלְי֖וֹם
na–katika–siku–ya
H3117

חַג־
sherehe–ya–
H2282

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Mtafanya nini katika siku ya sikukuu zenu zilizoamriwa, katika siku za sikukuu za Bwana?
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י־6 כִּֽ
kwa–sababu–

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

֙ לְכוּ הָֽ
wameondoka
H1980

ד מִשֹּׁ֔
kutoka–uharibifu
H7701

יִם מִצְרַ֥
Misri
H4714

תְּקַבְּצֵ֖ם
itawakusanya
H6908

ף מֹ֣
Memfisi
H4644

תְּקַבְּרֵ֑ם
itawazika
H6912

מַחְמַד֣
hazina–ya
H4261

ם לְכַסְפָּ֗
fedha–yao
H3701

קִמּוֹשׂ֙
miiba
H7057

ם ירָשֵׁ֔ יִֽ
itairithi
H3423

ח֖וֹחַ
michongoma
H2336

ם׃ בְּאָהֳלֵיהֶֽ
katika–mahema–yao
H0168

Hata ikiwa wataokoka maangamizi, Misri atawakusanya, nayo Memfisi itawazika. Hazina zao za fedha zitasongwa 
na michongoma, nayo miiba itafunika mahema yao.

אוּ 7 ׀בָּ֣
zimekuja
H0935

יְמֵי֣
siku–za
H3117

ה הַפְּקֻדָּ֗
adhabu
H6486

בָּ֚אוּ
zimekuja
H0935

יְמֵי֣
siku–za
H3117

ם   הַשִׁלֻּ֔
malipo
H7966

יֵדְע֖וּ
wataijua
H3045

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

אֱוִי֣ל
mpumbavu
H0191

יא הַנָּבִ֗
nabii
H5030

מְשֻׁגָּע֙
mwenye–wazimu
H7696

אִ֣ישׁ
mtu–wa
H0376

הָר֔וּחַ
roho
H7307

עַל֚
kwa–sababu–ya

ב רֹ֣
wingi–wa
H7230

עֲוֹנְךָ֔
uovu–wako
H5771

ה וְרַבָּ֖
na–kubwa

ה׃ מַשְׂטֵמָֽ
uadui
H4895

Siku za adhabu zinakuja, siku za malipo zimewadia. Israeli na afahamu hili. Kwa sababu dhambi zenu ni nyingi 
sana na uadui wenu ni mkubwa sana, nabii anadhaniwa ni mpumbavu, mtu aliyeongozwa na Mungu 
anaonekana mwendawazimu.

צֹפֶ֥ה8
mlinzi–wa
H6822

יִם אֶפְרַ֖
Efraimu
H0669

עִם־
pamoja–na–

אֱלֹהָי֑
Mungu–wangu
H0430

יא נָבִ֞
nabii
H5030

ח פַּ֤
mtego–wa

יָקוֹשׁ֙
mwindaji
H3352

עַל־
juu–ya

כָּל־
kila–
H3605

יו דְּרָכָ֔
njia–zake
H1870

מַשְׂטֵמָ֖ה
uadui
H4895

ית בְּבֵ֥
katika–nyumba–ya

יו׃ אֱלֹהָֽ
Mungu–wake
H0430

Nabii, pamoja na Mungu wangu, ndiye mlinzi juu ya Efraimu, hata hivyo mitego inamngojea katika mapito yake 
yote, na uadui katika nyumba ya Mungu wake.

יקוּ־9 הֶעְמִֽ
wamezama–sana–
H6009

תוּ שִׁחֵ֖
katika–uharibifu
H7843

כִּימֵי֣
kama–siku–za
H3117

הַגִּבְעָה֑
Gibea
H1390

יִזְכּ֣וֹר
atakumbuka
H2142

עֲוֹנָ֔ם
uovu–wao
H5771

יִפְק֖וֹד
ataadhibu

ם׃ חַטֹּאותָֽ
dhambi–zao

ס
—

Wamezama sana katika rushwa, kama katika siku za Gibea. Mungu atakumbuka uovu wao na kuwaadhibu kwa 
ajili ya dhambi zao.

כַּעֲנָבִ֣ים10
kama–zabibu
H6025

ר בַּמִּדְבָּ֗
jangwani

֙ מָצָא֙תִי
nilimpata
H4672

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

כְּבִכּוּרָ֤ה
kama–tini–za–kwanza
H1063

בִתְאֵנָה֙
kwenye–mtini
H8384

הּ בְּרֵ֣אשִׁיתָ֔
mwanzoni–mwake
H7225

יתִי רָאִ֖
niliwaona
H7200

אֲבֽוֹתֵיכֶם֑
baba–zenu
H0001

מָּה הֵ֜
wao
H1992

אוּ בָּ֣
walikuja
H0935

עַל־פְּע֗וֹר בַֽ
Baali-Peori
H1187

֙ זְרוּ וַיִּנָּֽ
na–wakajiweka–wakfu

שֶׁת לַבֹּ֔
kwa–aibu
H1322

וַיִּהְי֥וּ
na–wakawa
H1961

ים שִׁקּוּצִ֖
machukizo
H8251

ם׃ כְּאָהֳבָֽ
kama–walivyopenda
H0157

“Nilipompata Israeli, ilikuwa kama kupata zabibu jangwani; nilipowaona baba zenu, ilikuwa kama kuona 
matunda ya kwanza katika mtini. Lakini walipofika Baal-Peori, walijiweka wakfu kwa ile sanamu ya aibu, nao 
wakawa najisi kama kitu kile walichokipenda.
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יִם11 אֶפְרַ֕
Efraimu
H0669

כָּע֖וֹף
kama–ndege
H5775

יִתְעוֹפֵף֣
utaruka

כְּבוֹדָ֑ם
utukufu–wao
H3519

ה מִלֵּדָ֥
kutoka–kuzaa
H3205

טֶן וּמִבֶּ֖
na–kutoka–tumboni
H0990

וּמֵהֵרָיֽוֹן׃
na–kutoka–kushika–mimba
H2032

Utukufu wa Efraimu utaruka kama ndege: hakuna kuzaa, hakuna kuchukua mimba, hakuna kutunga mimba.

י12 כִּ֤
kwa–sababu

אִם־
hata–

֙ יְגַדְּלוּ
wakiwalea
H1431

אֶת־
–
H0853

ם בְּנֵיהֶ֔
watoto–wao

ים וְשִׁכַּלְתִּ֖
nitawanyima

אָדָ֑ם מֵֽ
kutoka–kwa–binadamu
H0120

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

גַם־
pia–
H1571

א֥וֹי
ole
H0188

לָהֶ֖ם
wao

י בְּשׂוּרִ֥
nitakapoondoka
H5493

ם׃ מֵהֶֽ
kutoka–kwao
H1992

Hata wakilea watoto, nitamuua kila mmoja. Ole wao nitakapowapiga kisogo!

יִם13 אֶפְרַ֛
Efraimu
H0669

כַּאֲשֶׁר־
kama–nilivyo–

יתִי רָאִ֥
mwona
H7200

לְצ֖וֹר
kwa–Tiro
H6865

שְׁתוּלָה֣
iliyopandwa
H8362

בְנָוֶה֑
katika–kijani

יִם וְאֶפְרַ֕
na–Efraimu
H0669

יא לְהוֹצִ֥
kuleta
H3318

אֶל־
kwa–
H0413

ג הֹרֵ֖
muuaji
H2026

בָּנָֽיו׃
watoto–wake

Nimemwona Efraimu, kama Tiro, aliyeoteshwa mahali pazuri. Lakini Efraimu wataleta watoto wao kwa mchinjaji.”

תֵּן־14
wape–
H5414

לָהֶ֥ם
wao

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

מַה־
nini–
H4100

ן תִּתֵּ֑
utawapa
H5414

תֵּן־
wape–
H5414

לָהֶם֙
wao

רֶ֣חֶם
tumbo
H7358

יל מַשְׁכִּ֔
linaloharibu–mimba

יִם וְשָׁדַ֖
na–matiti

ים׃ צֹמְקִֽ
yaliyokauka
H6784

Wape, Ee Bwana, je, utawapa nini? Wape matumbo ya kuharibu mimba na matiti yaliyokauka.

כָּל־15
yote–
H3605

רָעָתָ֤ם
uovu–wao

֙ בַּגִּלְגָּל
katika–Gilgali
H1537

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ם שָׁ֣
huko
H8033

ים שְׂנֵאתִ֔
niliwachukia
H8130

עַל֚
kwa–sababu–ya

עַ רֹ֣
ubaya–wa
H7455

ם עַלְלֵיהֶ֔ מַֽ
matendo–yao
H4611

י מִבֵּיתִ֖
kutoka–nyumba–yangu

ם אֲגָרְשֵׁ֑
nitawafukuza
H1644

א ֹ֤ ל
sita
H3808

אוֹסֵף֙
endelea–kuwapenda
H3254

ם אַהֲבָתָ֔
upendo–wao
H0160

כָּל־
wote–
H3605

שָׂרֵיהֶ֖ם
wakuu–wao
H8269

ים׃ סֹרְרִֽ
waasi
H5637

“Kwa sababu ya uovu wao wote huko Gilgali, niliwachukia huko. Kwa sababu ya matendo yao ya dhambi, 
nitawafukuza katika nyumba yangu. Sitawapenda tena, viongozi wao wote ni waasi.

ה16 הֻכָּ֣
amepigwa
H5221

יִם אֶפְרַ֔
Efraimu
H0669

ם שָׁרְשָׁ֥
mizizi–yao
H8328

יָבֵ֖שׁ
imekauka
H3001

י פְּרִ֣
matunda
H6529

]בלי־[
—
H1097

ל־( )בַֽ
hawata
H1077

יַעֲשׂ֑וּן
zaa

גַּם֚
hata
H1571

י כִּ֣
ingawa

יֵֽלֵד֔וּן
wazae
H3205

י וְהֵמַתִּ֖
nitawaua
H4191

י מַחֲמַדֵּ֥
wapendwa–wa
H4261

בִטְנָֽם׃
matumbo–yao
H0990

ס
—
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Efraimu ameharibiwa, mzizi wao umenyauka, hawazai tunda. Hata kama watazaa watoto, nitawachinja watoto 
wao waliotunzwa vizuri.”

יִמְאָסֵם17֣
atawakataa

י אֱלֹהַ֔
Mungu–wangu
H0430

י כִּ֛
kwa–sababu

א ֹ֥ ל
hawaku
H3808

שָׁמְע֖וּ
msikiliza
H8085

ל֑וֹ
yeye

וְיִהְי֥וּ
na–watakuwa
H1961

ים נֹדְדִ֖
wazururaji
H5074

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
miongoni–mwa–mataifa

ס
—

Mungu wangu atawakataa kwa sababu hawakumtii; watakuwa watu wa kutangatanga miongoni mwa mataifa.
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